REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETHSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /
MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD
Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /
The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety,
Veterinary Sector and Plant Protection

VS-40/81 - Surinam

VETERINARSKO SPRICEVALO / VETERINARY CERTIFICATE
za mleko in mleéne izdelke, namenjene prehrani ljudi / for milk and milk products, intended for human consumption

Drzava izvoznica: / Country of diSPAtCR: ........oiiiiiiiiiiiciice e e s
Pristojno MiniStrStVO / IMIINISTIY: .....oiiiieiie ittt sttt sttt seesbe st enteseenessesbessesnenseseesfonessessesdBeeseeneaneanens
Pristojni organ, ki izdaja spri¢evalo / Department responsible for certification:

I. Identifikacija izdelkov / Identification of products

Mieko od: / Milk of:

(vrsta Zivali) / (Animal species)

Opis mleka in mle¢nih izdelkov: / Description of milk and milk products:

Vrsta pakiranja: / TYPe OF PACKAGING: ..vcuvireiiiiiiteiieieest e saia st e gttt b et etk b et bt b bbb e
Stevilo enot pakiranja: / NUMDEr OF PACKAGING UNITS: ........cvuivuveisee s eeassfiims s stisese st sesess e s sesssessessessessessesses s sessnses e,
Neto teza: / Net Weight: ......cccovvvvrvienieiieeen

Datum proizvodnje / Manufacturing date: ......
Rok uporabnosti / Expiry date: .........ccccoeveniennne
Opis proizvoda (ime blagovne znamke) / Description of product (Brand NAmME): ........ccccoeiriinneiineineie e

11. 1zvor izdelkov / Origin of products
Ime(na) in Stevilka(e) uradno odobrenega(ih) obrata(ov) za obdelavo in/ali predelavo / Name(s) and official approval number(s)

of treatment and/or processing.establishment(s):

111. Namembnost izdelkov /:Destination of products
Mleko inmlecni izdelki bodo poslani iz / Milk and milk products will be sent from:

(kraj natovarjanja / Place of loading)

VB0 i s
(namembna drzava in kraj / Country and place of destination)

z naslednjim prevoznim sredstvom®/ by the following means of transport (4):

SteVilKa ZAIVKE / SEAI MUMDET: ... .o eee et e et e et et e e e e et et et et et e e e eeeesee et et et et esen s s s eeeee et eesenerese e e e e eenenarenas

Ime in naslov posiljatelja: / Name and address of consigner:



Ime in naslov prejemnika: / Name and address of consignee:

IV. Potrdilo o zdravstvenem stanju / Health attestation

Podpisani izjavljam, da sem seznanjen z ustreznimi dolo¢bami uredb (ES) st. 178/2002, (ES) st. 852/2004, (ES) st. 853/2004 in
(ES) st. 854/2004 ter potrjujem, da zgoraj opisano mleko in mle¢ni izdelki izpolnjujejo navedene zahteve in zlasti, da: /

I, the undersigned, declare that | am aware of the relevant provisions of Regulations (EC) No. 178/2002, (EC) No. 852/2004,
(EC) No. 853/2004 and (EC) No. 854/2004 and certify that the milk and milk products described above were produced in
accordance with those requirements, in particular that they:

posiljka izpolnjuje zahteve, predpisane v Mednarodnem kodeksu o zdravju Zivali - OIE; / the consignment is in compliance
with requirements established by Animal Health Code (O.I.E.);

50 bili mleko in mle¢ni izdelki lpridobljeni od zivali in iz krajev, prostih nalezljivih in obvezno prijavljivih-bolezni, ki bi se
lahko prenesle z zadevno posiljko; / the milk and milk products have been derived by animals and from places.free of
contagious and reportable diseases, and which could be transmitted by the consignment concerned;

50 bili mleko in mle¢ni izdelki med proizvodnjo, pakiranjem, skladis¢enjem ter drugimi postopki pod uradnim nadzerom, in
da so bili obdelani tako, da so bile uni¢ene vse mozne infektivne snovi; / milk and milk products during manufacturing,
packaging, storing and other procedures have been under official supervision and these has been treated on such way as any
possible infected material be destroyed;

sta proizvodnja in ravnanje s proizvodi potekala tako, da je bilo onemogoc¢eno njihovo kontaminiranje z mikrobi in drugimi
Skodljivimi snovmi; / manufacturing and handling were carried out on such way as products.contamination with microbes
and other harmful substances to human health;

50 mleko in mle¢ni izdelki primerni za prehrano ljudi; / milk and milk proeducts are fit-for human consumption;

je obrat, iz katerega izvirajo mleko in mle¢ni izdelki, pod uradnim.nadzorom;/ establishment where milk and milk products
have been derived is under official supervision;

posiljka mleka ali mle¢nih izdelkov ne vsebuje nobenih skodljivih snovi (pesticidov, antibiotikov, sulfonamidov, hormonov,
itd.) v koli¢inah, ki bi presegale toleranéne meje v skladu z veljavno EU zakonodajo; / the consignment of milk or milk
products do not contain levels of any harmful substances (pesticides, antibiotics, sulphonamides, hormones etc.) in excess of
those tolerated in compliance with current EU legislation;

posiljka mleka in mle¢nih izdelkov ne kaze ravni radioloske kontaminacije, ki bi presegala dovoljene koli¢ine, predpisane v
veljavni EU zakonodaji. / the consignment of milk or milk products do not show level of radio contamination exceeding those
permitted by the relevant EU legislation.

Izdano v / done at: dne /on:
(kraj)/ (place) (datum) / (date)
" Zig® /Stamp® ) \ (Podpis uradnega veterinarja) @/ (Signature of official veterinarian) @
1
{ ,'
\ 1
\\ /I
N R4 (Ime s tiskanimi crkami, naziv in kvalifikacija) /
el -7 (Name in capital letters, rank and title of the signatory)

()]

@

Za kamione navesti registrsko oznako. Za prevoz v kontejnerjih navesti $tevilko kontejnerja in $tevilko plombe / For lorries
the registration number should be given. For bulk containers the container number and the seal number should be included.
Barva Ziga in podpisa se morata razlikovati od barve tiska. / The colour of the seal and the signature must be different from the
colour of the printing.



